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MARKTGEMEINDE MALS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI MALLES VENOSTA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Nr. 308 Delibera
della Giunta comunale

Sitzung vom  -  Seduta del: 09.06.2026 Uhr  -  Ore: 14:00

Im  Sinne  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol wurden  für  heute,  im  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Ai sensi del vigente  Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige sono stati 
convocati  per  oggi,  nella  sala  delle  riunioni,  i 
membri di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend 
entsch.
assente 

giustificato

abwesend 
unentsch. 
assente 
ingiustif.

mittels 
Fernzugang
in modalità 

remota

Josef THURNER Bürgermeister Sindaco   

Marion JANUTH Vizebürgermeisterin Vicesindaca   

Marion GRASS Gemeindereferentin Assessore   

Simon LAGANDA Gemeindereferent Assessore   

Tobias Josef PEER Gemeindereferent Assessore   

Klaus TELSER Gemeindereferent Assessore   

Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Dr. Monika Platzgummer Spiess

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Josef Thurner 

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Beteiligungen  -  Kenntnisnahme  und 
Liquidierung des Mitgliedsbeitrages für die 
Bezirksgemeinschaft  Vinschgau (BZG) für 
das Jahr 2026

Partecipazioni  -  presa  conoscenza  e 
liquidazione  della  quota  associativa  per  la 
Comunità  comprensoriale  Val  Venosta  per 
l'anno 2026



Die  Gemeinde  Mals  ist  Mitglied  der 
Bezirksgemeinschaft  Vinschgau  mit  Sitz  in 
Schlanders. 

Il  Comune  di  Malles  Venosta  è  associata  alla 
Comunità Comprensoriale Val Venosta con sede a 
Silandro.

Mit  Beschluss  des  Bezirksrates  Nr.  32  vom 
24.11.2005  wurde  beschlossen,  die 
Mitgliedsbeiträge der Gemeinden mit  Wirkung ab 
dem  01.01.2006  in  Höhe  von  1,50  Euro  pro 
Einwohner jährlich festzulegen. 

Con  deliberazione  del  Consiglio  della  Comunità 
Comprensoriale  n.  32  del  24  novembre  2005  è 
stato  determinato  che  i  contributi  associativi 
annuali dei Comuni a partire dal 01 gennaio 2006 
ammontano ad Euro 1,50 per abitante.

Die  Berechnung  der  Mitgliedsbeiträge  erfolgt 
jeweils  aufgrund  der  Einwohnerzahl  der  letzten 
Volkszählung  und  der  Beitrag  wird  in  einer 
einzigen Rate ausbezahlt.

Il calcolo dei contributi associativi avviene in base 
al numero degli abitanti dell'ultimo censimento e il 
contributo viene pagato in un’unica rata.

Laut  der  letzten  durchgeführten  15.  Volks-  und 
Wohnungszählung  im  Jahr  2011  gemäß Art.  50, 
Absatz  5  des  Gesetzesdekretes  Nr.  78  vom 
31.05.2010,  umgewandelt  durch  das  Gesetz  Nr. 
122  vom  30.07.2010,  beläuft  sich  die 
Einwohnerzahl der Gemeinde Mals auf 5.086. 

Secondo  l'ultimo  15°  censimento  generale  della 
popolazione  e  delle  abitazioni  nell’anno  2011,  ai 
sensi dell'articolo 50, comma 5 del decreto-legge 
31  maggio  2010,  n.  78,  convertito,  con 
modificazioni, dalla legge 30 luglio 2010, n. 122, la 
popolazione  del  Comune  di  Malles  Venosta 
ammonta a 5.086 abitanti.

Aufgrund  obgenannter  Berechnung  beträgt  der 
Mitgliedsbeitrag der Gemeinde Mals für das Jahr 
2026 7.629,00 Euro.

In  base  al  menzionato  calcolo  il  contributo 
associativo  del  Comune  di  Malles  Venosta  per 
l'anno 2026 ammonta ad Euro 7.629,00.

Mit Schreiben der Bezirksgemeinschaft Vinschgau 
vom 03.06.2026, Prot. Eingang Nr. 0015549 vom 
04.06.2026,  wird  um  die  Liquidierung  des 
Mitgliedsbeitrages innerhalb 30. Juni für das Jahr 
2026 ersucht.

Con lettera  del  03.06.2026,  protocollo  entrata  n. 
0015549  del  04.06.2026 la  Comunità 
Comprensoriale Val Venosta chiede la liquidazione 
del contributo associativo per l'anno 2026 entro il 
30 giugno.

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  dem  Antrag 
stattzugeben.

Si ritiene necessario accogliere la domanda.

Das einheitliche Strategieprogramm ESP und der 
Haushaltsvoranschlag  2026-2028  mit  dem 
Investitionsprogramm  wurden  mit  den 
Ratsbeschlüssen Nr.  55 und 56 vom 18.12.2025 
genehmigt. 
Der  Haushaltsvollzugsplan  wurde  mit  Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 1 vom 13.01.2026 
genehmigt.
Das  geplante  gegenständliche  Vorhaben  ist  im 
allgemeinen Investitionsprogramm vorgesehen.

Il Documento unico di strategia DUP ed il bilancio 
di  previsione  2026-2028  con  il  programma degli 
investimenti  sono  stati  approvati  con  le  delibere 
consigliari n. 55 e 56 del 18.12.2025. 

Il  piano esecutivo di gestione (piano operativo) è 
stato approvato con delibera n. 1 del 13.01.2026.

Il  presente  progetto/intento  è  previsto  nel 
programma degli investimenti.

Es  wird  Einsicht  genommen  in  die 
Gemeindeverordnung über das Rechnungswesen, 
die  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  15  vom 
30.05.2018 genehmigt wurde.

Viene  esaminato  il  regolamento  comunale  di 
contabilità  il  quale  è  stato  approvato  con 
deliberazione consiliare n. 15 del 30 maggio 2018.

Es wird Einsicht genommen in das Landesgesetz 
Nr.  25  vom  12.12.2016  „Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften  der  Autonomen  Provinz 
Bozen“ i.g.F.

Viene esaminata la legge provinciale n. 25 del 12 
dicembre  2016  “Ordinamento  contabile  e 
finanziario  dei  comuni  e  delle  comunità 
comprensoriali  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano” nel testo vigente.

Es wird Einsicht genommen in das G.v.D. Nr. 118 
vom 23.06.2011  i.g.F.,  das  die  Leitlinien  für  das 
Rechnungswesen  und  die  Finanzverwaltung  der 
lokalen Körperschaften festlegt.

Viene esaminato il decreto legislativo n. 118 del 23 
giugno 2011 nel testo vigente, il quale stabilisce le 
linee guida per la gestione contabile e finanziaria 
degli enti locali.



Es wird Einsicht genommen in das G.v.D. Nr. 267 
vom  18.08.2000  i.g.F.,  welches  das  staatliche 
Gemeindeverwaltungsgesetz regelt.

Viene esaminato il decreto legislativo n. 267 del 18 
agosto 2000 nel testo vigente, il quale stabilisce i 
principi relativo all’ordinamento di comuni a livello 
statale.

Die  zuständigen  Beamten  haben  die  Gutachten 
gemäß  Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018  Nr.  2,  mit  folgenden  digitalen 
Fingerabdrücken abgegeben:

I funzionari competenti hanno rilasciato i pareri ai 
sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, con 
le seguenti impronte digitali:

fachliches Gutachten: parere tecnico: 

FxE6a4Q8UkvJxGm7mzSUvLeOFGDmn6KDrf3tar
xCuIw=

FxE6a4Q8UkvJxGm7mzSUvLeOFGDmn6KDrf3tar
xCuIw=

buchhalterisches Gutachten: parere contabile:

XDbg47Rw1uZejwntoPeh9HwSof2pch6cYHIVIdM
UVI4=

XDbg47Rw1uZejwntoPeh9HwSof2pch6cYHIVIdM
UVI4=

In Anwendung der Gemeindesatzung,  sowie nach 
reiflicher  Überlegung und nach Einsichtnahme in 
den geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, sowie in 
den Haushaltsvoranschlag 2026-2028

In  applicazione  dello  statuto  comunale  e dopo 
attenta  riflessione e  visto  il  vigente  Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige  approvato  con  L.R.  del  03.05.2018  n.  2, 
nonché il bilancio di previsione 2026-2028

b e s c h l i e ß t

der GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig in gesetzlicher Form:

la GIUNTA COMUNALE
 ad unanimità di voti espressi legalmente

d e l i b e r a :

1. Der  Mitgliedsbeitrag  der  Gemeinde  Mals  für 
das  Jahr  2026  an  die  Bezirksgemeinschaft 
Vinschgau  (BZG)  beläuft  sich  auf  7.629,00 
Euro und wird genehmigt.

1. Il  contributo  a  carico  del  Comune  di  Malles 
Venosta  alla  Comunità  Comprensoriale  Val 
Venosta  per  l’anno  2026  ammonta  a  Euro 
7.629,00 e viene approvato. 

2. Der  Finanzdienst  wird  ermächtigt,  die 
Liquidierung  des  Mitgliedsbeitrages  für  das 
Jahr  2026  an  die  Bezirksgemeinschaft 
innerhalb  30.06.2026  auf  das 
Schatzamtskonto  bei  der  Sparkasse  Bozen, 
IBAN: IT 39 M 06045 11619 000000005214, 
Bankkonto zu tätigen.

2. Il  servizio  finanziario  viene  autorizzato  di 
liquidare il  contributo a carico del Comune di 
Malles Venosta alla Comunità Comprensoriale 
Val  Venosta  per  l’anno  2026  entro  il 
30.06.2026 sul conto bancario presso la Cassa 
di  Risparmio  di  Bolzano, 
IBAN IT 39 M 06045 11619 000000005214.

3. Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 3. La spesa viene imputata come segue:

Kap.Kennziffer/ cap.codice Betrag/importo Haushaltsjahr/esercizio Fälligkeit/scadenza

01111.03.029900 7.629,00 Euro 2026 2026

4. Vorliegender  Beschluss  wird  mit  demselben 
Abstimmungsergebnis  für  unverzüglich 
vollstreckbar  erklärt,  um  die 
Verwaltungsabläufe zu beschleunigen.

4. La  presente  deliberazione  viene  dichiarata 
immediatamente eseguibile con lo stesso esito 
di  voto,  ai  fini  dell'accelerazione  delle 
procedure amministrative.

RECHTSMITTELBELEHRUNG
Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.

AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE
Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco
 Josef Thurner 

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Die Generalsekretärin – La Segretaria generale
 Dr. Monika Platzgummer Spiess

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird am  11.06.2026  für 
10  aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Mals veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale del Comune di Malles Venosta per 10 giorni 
consecutivi dal 11.06.2026.

(Digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente)
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